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James 5:7-12

7 Be patient, therefore, brothers, until the coming of the
Lord. See how the farmer waits for the precious fruit
on the earth, being patient about it, until it receives
the early and the late rains.

8 You also, be patient. Establish your hearts, for the
coming of the Lord is at hand.

9 Do not grumble against one another, brothers,
so that you may not be judged;
behold, the Judge is standing at the door.
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James 5:7-12

Aorist Imperative Active (a command)

To suffer long, to have patience, to forbear, to persevere

makrothyméo — long-tempered (to defer anger),
refusing to retaliate with anger due to human reasoning
which does not comprehend the sovereign plan of God.

The literal sense of the term is "extending a long time (way)."
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, therefore, brothers,
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Life is full of trials.....Chapter 1
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Resilience




James 5:7-12

, therefore, brothers,

With what?

Resilience is the process of adapting well in the face of adversity, trauma,
tragedy, threats or significant sources of stress —

such as family and relationship problems, serious health problems
or workplace and financial stressors.
It means "bouncing back"” from difficult experiences.




James 5:7-12

, therefore, brothers,

With what?

Several additional factors are associated with resilience, including:
The capacity to make realistic yet faith-filled plans, and the ability to carry them out.
A positive view of yourself and God, a confidence in your strengths and abilities

as well as His.
The ability to communicate honestly and utilize win/win problem solving.
The capacity to manage strong feelings and impulses.
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James 5:7-12

, therefore, brothers,

With what?

Life is full of trials.....Chapter 1
2 Countit all joy, my brothers, when you meet trials of various kinds,

3 For you know that the testing of your faith produces steadfastness.
4 And let steadfastness have its full effect, that you may be perfect and
complete, lacking in nothing.




7 Be patient, therefore, brothers, until the coming of the




James 5:7-12

, therefore, brothers,

With what?

v. 1-6 address the rich who were living in luxury and oppressing their workers...

4 Behold, the wages of the laborers who mowed your fields, which you kept back by fraud, are
crying out against you, and the cries of the harvesters have reached the ears of the Lord of host.
5 You have lived on the earth in luxury and in self-indulgence.

You have fattened your hearts in a day of slaughter.

6 You have condemned and murdered the righteous person.
He does not resist you.
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Sterizo
to buttress, to prop up,

to firmly support;
to strengthen and
establish
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Sterizo Kardia
to buttress, to prop up, the heart;

to firmly support; mind, character,
to strengthen and inner self, will,

establish intention, center of life
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Sterizo Kardia
to buttress, to prop up, "the affective center

to firmly support; of our being"

to strengthen and and the capacity of
establish preference




James 5:7-12

7 Be patient, therefore, brothers, until the coming of the
Lord. See how the farmer waits for the precious fruit
on the earth, being patient about it, until it receives
the early and the late rains.

8 You also, be patient. Establish your hearts, for the
comi Sterizo

to buttress, to prop up,

Kardia Build a strong flying buttress
"the affective center that attaches to the center

9 Don to firmly support; of our being" of your being so you can

SO th to strengthen and and the capacity of withstand the hurricanes
- that life inevitably brings.
establish moral preference

behom, the Judge IS Standing at the dootl.
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James 5:7-12

7 Be patient, therefore, brothers, until the coming of the
Lord. See how the farmer waits for the precious fruit
on the earth, being patient about it, until it receives
the early and the late rains.

You also, be patient. Establish your hearts, for the
coming of the Lard is at hand.

Do not erumble Present Imperative Active (a command)
5 stenazo

so that you may To groan within oneself, to express grief,

beh0|d’ the Judg to have anger, or desire, to be full czf grL.Jdge...,
‘a deep-seated resentment or ill will’.




7 Be patient, therefore, brothers, until the coming of the
Lord. See how the farmer waits for the precious fruit
y)ut it, until it receives

Zient. cstapiisn your hearts, for the
pie Lord is at hand.
Do not grumble against one another, brothers,
so that you may not be judged;
behold, the Judge is standing at the door.




7 Be patient, therefore, brothers, until the coming of the
Lord. See how the farmer waits for the precious fruit
y)ut it, until it receives

Zient. cstapiisn your hearts, for the
pie Lord is at hand.
Do not grumble against one another, brothers,
so that you may not be judged;
behold, the Judge is standing at the door.




7 Be patient, therefore, brothers, until the coming of the
Lord. See how the farmer waits for the precious fruit
y)ut it, until it receives

Zient. cstapiisn your hearts, for the
e Lord is at hand.
Do not grumble against one another, brothers,
so that you may not be judged;
behold, the Judge is standing at the door.




James 5:7-12

10 As an example of suffering and patience, brothers,
take the prophets who spoke in the name of the Lord.

11 Behold, we consider those blessed who remained
steadfast. You have heard of the steadfastness of Job,

and you have seen the purpose of the Lord,
how the Lord is compassionate and merciful.
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10 As an example of suffering and patience, brothers,
take the prophets who spoke in the name of the Lord.

11 Behold, we consider those blessed who remained
steadfast. You have heard of the steadfastness of Job,

glo)%. _the Lord is compassionate and merciful

An intense visceral feeling;
a “gut level” love that is
totally full of affection.




James 5:7-12

10 As an example of suffering and patience, brothers,
take the prophets who spoke in the name of the Lord.

11 Behold, we consider those blessed who remained
steadfast. You have heard of the steadfastness of Job,

ale)'. the Lord is compassionate and merci uI

An intense visceral feeling; To lament for someone who
a “gut level” love that is seeks your help in the midst
totally full of affection. of their difficult situation.




10 As an example of suffering and patience, brothers,

take the prophets who spoke in the name of the Lord.
11 Behold, we consider those blessed who remained

steadfast. You have heard of the steadfastness of Job,

glo)%. the Lord is compassionate and merciful

Job 19:25
For | know that my Redeemer lives, and

at the last He will stand upon the earth.




12 But above all, my brothers, do not swear,
either by heaven or by earth or by any other oath,
but let your “yes” be yes and your “no” be no,
so that you may not fall under condemnation.
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James 5:7-12

12 But above all, my brothers, do not swear,

IEIMIMIEEY  To appeal to any authority other
but let your “y than God Himself.
so that you may not fall under condemnation.
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o) what now?

The gut wrenching compassion and wailing mercy of God
that has been given to us ought to move us
to patiently reject retaliation in the midst of our trials.

It should energize us to be both courageously strong from the
depth of our being
and to refuse to groan in our souls against others for the wrongs
they may have committed against us.

We can honor God by trusting that His sovereign authority
exhorts us to be people of integrity whose word is their bond.
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